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1ÔÂÁ‚ËÚÂ‡  ÇÂÓflÚÌÓ ‡ÔÓÒÚÓÎ âÓ‡Ì. èÓ‰ ◊ÔÂÁ‚ËÚÂ“ ÒÂ ËÏ‡ ÔÂ‰‚Ë‰ ÔÓ-‚˙Á‡ÒÚÂÌ
Ï˙Ê ËÎË ˙ÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎ ‚ ˆ˙Í‚‡Ú‡ (‚Ê. êÂ˜ÌËÍ‡). 2„ÓÒÔÓÊ‡  åÓÊÂ ‰‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ÊÂÌ‡
ËÎË ÏÂÒÚÌ‡ ˆ˙Í‚‡. 3‰Âˆ‡  ÄÍÓ Ó·˙˘ÂÌËÂÚÓ Â Í˙Ï ˆ˙Í‚‡, ◊‰Âˆ‡“ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‡ Ì‡Â˜ÂÌË
‚fl‚‡˘ËÚÂ ÓÚ ˆ˙Í‚‡Ú‡. 4ÒÂÒÚ‡  ëÂÒÚ‡Ú‡ Ì‡ ◊„ÓÒÔÓÊ‡Ú‡“ ÓÚ ÒÚ. 1. åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl
‰Ó ‰Û„‡ ÊÂÌ‡ ËÎË ‰Û„‡ ˆ˙Í‚‡.

éÚ ÔÂÁ‚ËÚÂ‡1 ‰Ó ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÓÚ ÅÓ„‡ „ÓÒÔÓÊ‡2 Ë ÌÂÈÌËÚÂ ‰Âˆ‡,3
ÍÓËÚÓ Ó·Ë˜‡Ï Í‡ÚÓ Û˜‡ÒÚÌËˆË ‚ ËÒÚËÌ‡Ú‡, ‡ Ë ÌÂ Ò‡ÏÓ ‡Á, ÌÓ Ë
‚ÒË˜ÍË, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÔÓÁÌ‡ÎË ËÒÚËÌ‡Ú‡. 2é·Ë˜‡ÏÂ ‚Ë, Á‡˘ÓÚÓ ËÒÚËÌ‡-
Ú‡ ÊË‚ÂÂ ‚ Ì‡Ò Ë ˘Â ·˙‰Â Ò Ì‡Ò Á‡‚ËÌ‡„Ë.

3ÅÎ‡„Ó‰‡Ú, ÏËÎÓÒÚ Ë ÏË ‰‡ ·˙‰‡Ú Ò Ì‡Ò ÓÚ ÅÓ„ éÚÂˆ Ë ÓÚ àÒÛÒ
ïËÒÚÓÒ, ëËÌ‡ Ì‡ éÚˆ‡, ‚ ËÒÚËÌ‡ Ë Î˛·Ó‚.

4Åflı ÏÌÓ„Ó ˘‡ÒÚÎË‚ ‰‡ Ì‡Û˜‡, ˜Â ÌflÍÓË ÓÚ ‰Âˆ‡Ú‡ ÚË ÒÎÂ‰‚‡Ú
ËÒÚËÌ‡Ú‡, Ú‡Í‡ Í‡ÍÚÓ ÌË Á‡ÔÓ‚fl‰‡ éÚÂˆ. 5Ä ÒÂ„‡ ÚÂ ÛÏÓÎfl‚‡Ï,
ÒÍ˙Ô‡ „ÓÒÔÓÊÓ, Í‡ÚÓ ÚË ÔË¯‡ ÌÂ ÌflÍ‡Í‚‡ ÌÓ‚‡ Á‡ÔÓ‚Â‰, ‡ Ò˙˘‡Ú‡,
ÍÓflÚÓ ËÏ‡ıÏÂ ÓÚ Ò‡ÏÓÚÓ Ì‡˜‡ÎÓ—‰‡ ÒÂ Ó·Ë˜‡ÏÂ Â‰ËÌ ‰Û„. 6Ä
Î˛·Ó‚Ú‡ ÒÂ ËÁ‡Áfl‚‡ ‚ ÚÓ‚‡: ‰‡ ÊË‚ÂÂÏ ÒÔÓÂ‰ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ Á‡ÔÓ‚Â‰Ë.
íÓ‚‡ Â Á‡ÔÓ‚Â‰Ú‡, ÍÓflÚÓ ÒÚÂ ˜ÛÎË ÓÚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ: ‰‡ ÊË‚ÂÂÚÂ ‚ Î˛·Ó‚.

7åÌÓ„Ó ËÁÏ‡ÏÌËˆË Ò‡ ËÁÎÂÁÎË ‚ Ò‚ÂÚ‡, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÔËÁÌ‡‚‡Ú, ˜Â
àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ Â ‰Ó¯˙Î ‚ ˜Ó‚Â¯ÍÓ ÚflÎÓ. í‡Í˙‚ ˜Ó‚ÂÍ Â ËÁÏ‡ÏÌËÍ˙Ú
Ë ‡ÌÚËıËÒÚ˙Ú. 8ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ÓÚÌÓÒÌÓ ÒÂ·Â ÒË, Á‡ ‰‡ ÌÂ ËÁ„Û·ËÚÂ
ÓÌÓ‚‡, Á‡ ÍÓÂÚÓ ÒÏÂ ‡·ÓÚËÎË, ‡ ‰‡ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ Ò‚ÓflÚ‡ Ô˙ÎÌ‡ Ì‡„‡‰‡.

9ÇÒÂÍË, ÍÓÈÚÓ ÓÚË‚‡ ËÁ‚˙Ì Û˜ÂÌËÂÚÓ Á‡ ïËÒÚÓÒ Ë ÌÂ ÒÂ ‰˙ÊË
Á‰‡‚Ó Á‡ ÌÂ„Ó, ÌflÏ‡ ÅÓ„‡. çÓ ÚÓÁË, ÍÓÈÚÓ ÒÂ ‰˙ÊË Á‰‡‚Ó Á‡
ÚÓ‚‡ Û˜ÂÌËÂ, ËÏ‡ Ë éÚˆ‡, Ë ëËÌ‡. 10ÄÍÓ ÌflÍÓÈ ‰ÓÈ‰Â ÔË ‚‡Ò Ë ÌÂ
ÌÓÒË ÚÓ‚‡ Û˜ÂÌËÂ, ÌÂ „Ó ÔËÂÏ‡ÈÚÂ ‚ ‰ÓÏ‡ ÒË, ÌËÚÓ „Ó ÔÓÁ‰‡‚fl-
‚‡ÈÚÂ. 11äÓÈÚÓ „Ó ÔÓÁ‰‡‚fl‚‡, ÒÚ‡‚‡ Ò˙Û˜‡ÒÚÌËÍ ‚ ÁÎËÚÂ ÏÛ ‰ÂÎ‡.

12å‡Í‡ ˜Â ËÏ‡Ï Ó˘Â ÏÌÓ„Ó ‰‡ ‚Ë ÔË¯‡, ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡Ï ‰‡ ÌÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡Ï Á‡ ÚÓ‚‡ ı‡ÚËfl Ë Ï‡ÒÚËÎÓ. ç‡‰fl‚‡Ï ÒÂ ÒÍÓÓ ‰‡ ÒÂ
‚Ë‰ËÏ Ë ‰‡ ÒË ÔÓ„Ó‚ÓËÏ Ó˜Ë ‚ Ó˜Ë, Á‡ ‰‡ ·˙‰Â Ú‡Í‡ ˘‡ÒÚËÂÚÓ ÌË
Ô˙ÎÌÓ. 13èÓÁ‰‡‚fl‚‡Ú ÚÂ ‰Âˆ‡Ú‡ Ì‡ Ú‚ÓflÚ‡ ËÁ·‡Ì‡ ÓÚ ÅÓ„‡ ÒÂÒÚ‡.4


